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Concentrating on William Fowler's Scottish translation and the Queen's
College (Oxford) English version, this book investigates four early
translations of Niccolo Machiavelli's Prince, surviving in manuscript
form, to analyze the impact of this book in sixteenth-century Britain.
Petrina traces the history of each manuscript's circulation and
readership, presenting annotated editions of the Fowler and Queen's
College translations, with comparisons to the original Italian as well as
French and Latin versions



